
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 

Tuesday  /  Mar te s  9 :00—3:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00—2:00  pm  

 

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            Gaudete Sunday / Domingo de Gaudette— December 15, 2024  
The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to bring glad tidings to the poor. (Lk. 3:10-18) 
El Espíritu del Señor está sobre mí. Me ha enviado para anunciar la buena nueva a los pobres. (Lc. 3:10-18) 

 The justice of God is the Joy of the Poor 
 On this Gaudete Sunday, this gospel invites us to 
reflect on something unique as the foundation of the source of 
our Joy: Sharing what we have as a source of God’s justice 
for the poor. Today, the third Sunday of Advent, let us remind 
ourselves that the true sense of joy is sharing what we can 
with those in need. In the gospel, the crowd asks the prophet 
John the Baptist, “What should we do?”  the prophet responds 
by inviting them to stop amassing unnecessary stuff as they 
wait for Jesus’ coming: Stop collecting more than what is 
prescribed. Be open and let us share what we have.  In his 
apostolic exhortation Evangelii Gaudium, Pope Francis says, 
“Whenever we encounter another person in love [by giving], we learn 
something new about God.” We become closer to God, and therefore, 
we are happier. Today, John the Baptist reminds us that the coming of 
our Lord requires a certain emptiness on our part. We must let go of 
our attachments, get closer to Christ, and empty ourselves of every-
thing holding us back. www.uscatholic.com 

La justicia de Dios es la Alegría de los Pobres  
En este Domingo de Gaudete, el evangelio nos invita a reflexio-
nar sobre algo único como el fundamento de la fuente de nues-
tra alegría: compartir lo que tenemos como fuente de la justicia 
de Dios para los pobres. Hoy, tercer domingo de Adviento, re-
cordemos que el verdadero sentido de la alegría es compartir lo 
que podemos con los necesitados. En el evangelio, la multitud 
le pregunta al profeta Juan Bautista: “¿Qué debemos hacer?” El 
profeta responde invitándolos a dejar de acumular cosas innece-
sarias mientras esperan la venida de Jesús: Dejen de acumular 
más de lo prescrito. Sean abiertos y compartamos lo que tene-

mos. . En su exhortación apostólica Evangelii Gaudium, el Papa Francis-
co dice: “Siempre que encontramos a otra persona en el amor [dando], 
aprendemos algo nuevo sobre Dios”. Nos volvemos más cercanos a Dios 
y, por lo tanto, somos más felices. Este domingo, Juan Bautista nos re-
cuerda que la venida del Señor exige un cierto vaciamiento por nuestra 
parte. Debemos soltar nuestros apegos, acercarnos a Cristo y vaciarnos 
de todo lo que nos ata. www.uscatholic.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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